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VJK 811.111. +802.0 )
O FPAMMATUYECKOW OMOHUMUN HAPEYNI 1 MPUNATATESbHBIX
(C AVAXPOHMYECKOW TOUKW 3PEHMS) B AHITIMACKOM S3bIKE

Wenens 1O. A., BotuHuesa M. J1.
[OHUNPOBCKMIA HALMOHANbHbIN YHUBepcuTeT umeHu Oneca NoHuYapa

AxTyaAbHOCTH TeMBbI. Hacrodaliad craThs IIOCBLIlEeHA

ANAXPOHHUICCKOMY HNCCAE€OJO0OBaHHIO I‘p&MM&TH‘-IGCKOfI
OMOHHMHH AQHTAMMCKOro s3bIKa B KadecTBe MaTepHuasa
OIIMCaHHAd BBI6paHBI NI POKO PacCIipoCTpaHEHHEBIE

rpaMmMaTudeckue (opMbl HMEH IIpHAAraTeAbHBIX, a TaKXKe
JacTo yrnoTpebAdeMbIX Hapeduil. AKTYaAbHOCTh obOpallleHus K
paccMaTpuBaeMoOd TeMe OOBSICHAETCd HeIOCTATOYHOCTBIO
Hay4YHbIX MW  HAy4YHO-METOAUYECKHX  MCCAENOBAaHUU U
AUTEpPaATYpPhbl, HYTO MOXKET IIPUBOAUTL K OIpeaeAeHHbIM
TPYAHOCTIM  CTYAEHTOB TIPU HU3YYEHUU TIpPaMMaTUKH.
C napyro#f CcTOpOHBI, MHOTHE BOIIPOCHI TI'paMMaTHYIECKOHU
OMOHUMUU OCTaIOTCH JAVUCKYCCHUOHHBIMU, I103TOMY
JasbHelIIlee HCCAeOBaHUE TIOMHSITOM B CTaTbhe ITPOOAEMBI
SABASIETCSI JIOCTATOYHO NepCnexKmueéHbim.

ABTOpBI cTaThbU IIOCTABUAM Iepeln coOo# 3a/adyy BHECTHU
HEKOTOPYIO $SCHOCTh B HEMHOTHE JUCKYCCHUOHHBIE BOITPOCHI
rpaMMaTU4YeCKOM OMOHHMMUH IIPHUAAraTEeAbHBIX UM Hapeduih
AHTAUUCKOTO g3bIKA.

OBIIME BOITPOCBI OMOHMMHWHN

OMOHUMUS — SIBA€HUE, HEIIOCPEACTBEHHO BBITEKAIOIIIEE
n3 ¢akTa HEU30MOP(PHOCTU IIAaHA BBIPaXKE€HUsS U IIAaHA
coaepskaHus. TeM caMbIM ITpobaeMa OMOHUMUU OKa3bIBAETCs
yacTbio 0Ooaee o0OIIe#t mpobaemMbl COOTHOIIIEHUS QOPMBI U
coepsKaHUS B SA3bIKE, YTO IEAAET €€ TAYOOKOE TEOPETUYIECKOe
U3ydeHue HEeOOXOIUMBIM.

HeobOxoguMoCTh [daAbHEHUINIETO H3y4YeHUd OMOHUMUU
BbI3bIBAETCH TaK>Ke IOTPEOHOCTSIMU IIPUKAQTHOH
AVHTBUCTHKHU. OMOHUMHS pacCMaTpPUBaETCs KaK IIPOSIBACHUE
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ocoboro CBOMCTBa £3BIKOBOTO 3HaKa, Oaaromapsd KOTOPOMY
Pa3HbIM O3Ha4YaeMbIM MOTYT COOTBETCTBOBATH
TOXKIECTBEHHBIE O3HaYaloIlue. [ToaToMy OMOHHUMUS
JOCTATOYHO YacTO MOXKeT OBbITh IIoMeXOM B IIpoliecce
SA3BIKOBOM M MEXKKYABTYPHOM KOMMYHHUKAIIUU, a TaKXe IIpU
repeBo/E.

J[IBYyCTOpPOHHOCTH 3HaKa BA€YET 3a coboi
MHOTOYUCAEHHBIE cAeAcTBUsI. COOTHOILIEHUS MEXKAYy OByMs
CTOpPOHAMHU 3HaKa BeCbMa CAOXKHBI M ITPOTHBOPEYUBBI, YUTO
oOBsSICHAETCd UX Ppa3AWdYHOM mOpupomoii: o3Hadarolue
AVHEWHBI U OUCKPETHBI, O3HaYaeMble TAOOAABHBI; pPa3ANYHbBI
OPUHIUIBI YA€EHUMOCTH H CTPYKTYPHUPOBAHUS CTOPOH
3HAKOB, OTCIOA HX OTHOCHUTEABHAs aBTOHOMHOCTBL. CAOXKHOE
BHYTpPEHHEE COOTHOIIIEHNE CTOPOH 3HaKa co37aeT TOoT PoH, Ha
KOTOPOM IIPOLIBAsSIeTCS (PEHOMEH aCUMMETPHUYHOT'O Ayasu3Ma
MeXKIy CTOPOHaMH 3HaKa.

[ToHATHE acUMMETPHUH pacKpbIBaeTcd B IOBYX pdaax
ABA€HUM, TECHO CBA3aHHBIX MEXKY COOOMH:

1) kKadecTBeHHas AaCHUMMETPUS — HECOOTBETCTBU4,
KOTOpPhIe HabAIOOAIOTCH MEXKAY CTOPOHaAMHU 3HaKa, HECMOTPS
Ha UX HEPACTOP3KUMOE €IUHCTBO;

2) KOAMYECTBEHHAs aCHUMMETPHUsI, BO3MOXKHasl B CHAY
M3BECTHOU aBTOHOMHOCTH CTOPOH 3HAKOB U
JeTEpMHUHHUPOBaHHAS SKCTPAAMHTBUCTHYECKUMHU (PaKTOpaMHU.
OnHa nposiBAsieTCSI B OTCYTCTBUHU OHO3HAUHBIX COOTBETCTBUU
MEXKAY COCTAaBASIOUIMMU [ABYX MHOXKECTB, ITPEACTaBASIOIIUX
COBOKYIIHBIY IIOTEHIIMAA €CTECTBEHHOTO s3blKa. Peaansyercs

KOAHNYECTBCHHAA aCHUMMETPHUA B BHACE ABYX
IIPOTHUBOIIOAOZKHBIX CI)CHOMCHOB — MHO203HAUHOCMU u
CUHOHUMUUWU.

PacnpocrpaneHHasd BO BCE€X 43bIKaX MHOTI'O3HAYHOCTD
MOXKET KBaAM(UIIUPOBATHCA KaK OMHO M3 YHHUBEPCAABHBIX
cBoHcCTB s13bIKa. OHa HE TOABKO OOBEKTHBHO BO3MOXKHA, HO U
ABASIETCSI HeO00XO0IUMBbIM Ka4deCTBOM d3bIKa,
00yCAOBAMBAEMBIM CaMOW CyTBIO €ro MaTepHaAbHOTO
VCTPOMCTBA, a TaKXe OHWOAOTHUYECKHUMH IIPEAIIOChIAKAMU
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MBIIIIA€HUS YEAOBEKA.

K Bommpocy 0 rOMOTr€HHOCTU OTAEABHBIX PA3HOBUOHOCTEH
MHOTO3HAQ4YHOCTH B  AMHIBHCTHYECKHUX  HCCAEOOBAHUSIX
HabAIOaeTCd ABOSIKOE OTHOIIIEHHUE:

1) B <CcB43U C TPYAHOCTAMH, CBSI3aHHBIMHU C
JOTIOAHUTEABHBIM pa30MeHUEM MHOTO3HAYHOCTH, OTMEYaeTCHd
HEIIPU3HaAHUE UAU HECYILIECTBEHHOCTD BO3MOIKHO
CYILIECTBYIOLIEH auddpepeHITaIuN YACTHBIX BUJIIOB
MHOTO3HAa4YHOCTH — IIOAMCEMUH U OMOHHUMMUU;

2) HecMOTpd Ha OOABIINE TPYIHOCTH, COBEpPIIAETCS,
IIyCTb HE COBCEM IIOCA€NOBATEABHO, [OOIIOAHHUTEABHOE
pasbrueHre MHOTO3HAYHOCTH Ha MTOAMCEMHIO U OMOHUMUIO.

Bpan AW MOXHO  OTpPHIIATH CaMO€  sIBACHUE
MHOTO3HA4YHOCTH CAOBa — €ro TOXKIAECTBA IIPHU HAAUYHHU ABYX
U Ooaee 3HAUEHUU, BhIpaskaeMbIX OAMHAKOBBIMH 3BYKOBBIMU
oTpe3kaMu. BmecTe ¢ TeM HeAb3sI HEe IIpHU3HaABaTh CaMOro
ABA€HHS OMOHHMHU U CUUTATH BCE CAyYaW HEOAHO3HAYHOCTHU
OINHAKOBBIX 3BYKOBBIX OTPE3KOB CAyYasMU I[TOAUCEMUH.

OTpullaHue CyIIeCTBOBaHUYI IMOAUCEMUH CAOB CBOAHUTCS
K YTBEPXKIAEHHIO, YTO BCAKOE CEMAHTHUYECKOE pPa3AUYUE IIPU
COBIIQJIEHUU 3BYKOBOM 000AOYKU MpPECTaBAsIET COOOM caydai
OMOHUMHU. Tak, HalIpuMep, man; — YEAOBEK U manz —
MYy>K4YHWHaA, OOAXKHBI OBITH IIPU TAKOM IIOAXOOE IIPU3HAHBI
Pa3HBIMH CAOBaMU-OMOHUMaMU. OJHAKO HE IMOJAEKUT TAKXKE
COMHEHUIO U TOT (PakT, YTO man; U manz BOCHPUHUMAIOTCHI
KaK CBsI3aHHBbIe MexXOay coboii. MopdoAorudyeckuii coctaB U
CTPO€HUE €QUHUI] man; U manz IIPEeACTaBASIIOTCS abCOAIOTHO

TOXKIAECTBEHHBIMMH, nu pas3anuduc MEXK Y HUMHN
BOYIIPHUHHUMAETCA KaKk YHCTO CMBICAOBOEC, AEKCHKO-
CEMAHTHYIECKOE.

C npyroi#i CTOPOHBI, B A3bIKE, OMHAKO, OOHAPYKHUBAIOTCS
U TaKHe AE€KCHYECKHEe €IUHUIIbI, KaK, CKaxXKeM, Spring: —
BECHAa, Springs — OPyKUHA U Springs — HUCTOYHUK, POIHUK,
TOe HET OCMBICAEHHOU CBSA3U MEXAY OAHHBIMU €OAWHUIIAMU, U
OAVMHAKOBOCThL HX 3By4YaHUd IIPOU3BOAUT BIIEYATACHUE
CAYYaMHOCTH.
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Ecam B [AUaxXpoHUM YCTAaHOBAEHHE OMOHUMHH C
TIOMOIIIBIO STUMOAOTHYECKOTO KpUTEPUI SABASIETCS
IIPOIEAYPOH HECAOKHOM, TO JUATHOCTUPOBAHHE OMOHUMHU C
IIOMOIIBI0 CHUHXPOHUYECKOH METOAUKU BCTpedYaeTcs C
OOABIIUMU  TPYAHOCTSIMHU, A  pPa3pelleHus  KOTOPBIX
HeoOXooHuMa COBEPIIEHHAsT METOMUKAa BbBIIBACHHUS CBdA3€H
(MAM X OTCYTCTBHS) MEXAY €IUHUIIAMH [AaHa COAep>KaHUd,
00beIUHAEMBIMHU HAEHTUYHOH MaTepHuasbHOHM 00OAOYKOH
(3BYKOBBIM KOMIIAEKCOM, MOIEABIO cA0BOOPM,
CAOBOCOYETAHU4, ITPEOAOKEHUSI).

CucreMa €CTECTBEHHOT'O $3bIKa B HacCTo4dlllee BpeMs
paccMaTpHUBaeTCs AUHTBUCTUYECKONH HAyKOWM KaK CAOXKHBIH,
OAVMHAMUYHBIE M THOKUM 00BbeKT. TeopeTUudyecKu BIIOAHE
BO3MOXKHO CMOJEAUPOBATH TaKyI CHCTEMY B3HAaKOB, B
KOTOPOH BCE SAEMEHTHI XapaKTepPHU30BaAUCH OBI
OTHO3HAYHBIM COOTBETCTBHUEM CBOUX CTOPOH, HO
IIPOMOAKUTEABHAS IMpaKTHKa H3YYEeHUd OMOHHMUU WU
MHOTO3HAQYHOCTHU CBHIETEABCTBYET O HEKOTOPOM cboe B
pabore Takoi#i mopaeau. OOBsICHEHHE TOMY HAIO0 HCKATh B
KOTHHUTHUBHBIX  OCHOBaX  MBICAUTEABHOW  IEeATEeABHOCTHU
JeAOBe€Ka, B MHOTooOpasWu €IUHUI] €ro MbICAUTEABHOH
AEeSITEABHOCTH, KOTOPbIE 3aKPENAFIOTCS C IIOMOIINbBIO S3bIKA
IIPU BBIIIOAHEHHHU UM THoOceoAorudeckodt QyHKIu. OHU
BHEAPSIOTCS B  493bIK KaK  OKCTEHCHBHBIM, TakK M

HUHTEHCUBHBIM CIIOCOOOM. HeomHoszHayHoCcTL —  3TO
UHCTPYMEHT, KOTOPBIH coep>KUuBaeT OUKTYEeMOe
IOTPEOHOCTIMHU HOMMHAITUHU BO3pacTaHUue qyHcAa
o3Hayawwmx. OTcioga, MHONO3HA4YHOCTh ([IOAMCEMUS U
OMOHUMUSH) IpeaCTaBASIET coboit HEOOXOMUMBIH U
HeU30eKHbI UHCTPYMEHT AIOOOTO €CTECTBEHHOTO H3bIKA.
OMOHUMHSI —  SIBA€HHE  OOBEKTHUBHOE, 3aKOHOMEPHO

IIPUCYIIIEE €CTECTBEHHBIM 43bIKaM, U KaK TAKOBOE OHO AHWIIIb
BeChbMa ITPUOAU3UTEABHO MOIKET CAYKUTH IPEIMETOM OIIEHOK.
YTo KacaeTcd  OLIEHOYHBIX CYXKIOEHHUH, B  KOTOPBIX
aKLIEHTUPYETCHd CAy4alHOCTh OMOHHMHHU, TO COBPEMEHHAd
AUHTBHUCTHKA HX PEUIUTEABHO OTKAOHLAET: OMOHHMUS, KaK U
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TIOAUCEMUS, HE TIPEACTABALET COO0M cAydaliHOTO IBAEHUS, 3TO
KOHCTaHTAa Al €CTECTBEHHBIX A3bIKOB.

B obaacTu  IICUXOAMHTBHCTHYECKOTO  OCMBICAEHHUSI
JENUCTBUS OMOHHMHHU Ha  93bIKOBYIO (peueBytO) 171
MEZK'bSI3bIKOBYI0O KOMMYHUKAIIUIO I[TPAaKTUKa II0Ka3bIBaEeT, YTO
aapecaTr CpaBHUTEABHO AETKO IIPEOJOAEBAET T€ NPENATCTBUL,
KOTOPBbIE €My CTaBST colepzKallliecd B  COOOIIEHUIX
IPOSIBA€HHSI HEOAHO3HAYHOCTHU L.

OMOHUMUA TMPUCYILIA BCEM YPOBHSM 43bIKa, KPOME
doHOoAOTHYECKOTO. Yalme BCEro oOHa acCCOIHUUPYETCd C
YPOBHEM CAOB, II03TOMYy HMEHHO AEKCHYECKAd OMOHUMUSAI
TIOAYyYHAQ HaUOOABIIIEE OCBEIeHHEe B AWHTBUCTHYECKOM
auteparype. HM3ydyeHue omnpeneA€HUd OMOHHUMHUHM I10Ka3aAo0,
4YTO OCTa€TCd €IIe HEMAaAO HEepa3pPEIIEeHHBLIX BOIIPOCOB Kak
TEOPETHUYECKOTO, TAaK U IIPAKTUYECKOTO XapakTepa, OOUH U3
KOTOPBIX CBA3aH C HAXOXIEHUEM HAAEXKHBIX CEMAHTHUYECKUX
KPUTEPUEB BBIYAEHEHUA TE€X AEKCHYECKUX OMOHUHMOB,
KOTOPBIE IIOIBUAUCE B PE3yAbTATE pacliaga IIOAUCEMUH.

MacniTabHOCTh AEKCHUYECKOM OMOHUMMHH 3aBHCUT OT
psaga ocobeHHocTedl TOro HWAM HHOTO $S3bIKa. UYeM MeHee
aBTOCEMAHTHUYHbI €IUHUIILI S3bIKa, TEM BBIIIIE YPOBEHL €TI0
OMOHHMMMU3AIIUU, IIOCKOABKY [OAS 33AE€HUCTBUS CEMaHTHUUYECKUX
IIOTEeHIIUH TpedyeTcd IpUuBAeUYeHUE paia PaKTOPOB, BHEITHUX
II0 OTHOIIEHHIO K [JaHHOM eauHHIle, OHa MOXKeT, 0e3

OOABIITIOTO y1ep6ba, OBITH AHIIIEHA 4JacTHU CBOUX
UHAWBUAYAABHBIX Pa3AUYUTEABHBIX CBOMCTB, BIIAOTH 0O
yTpaThl cBoel doHeTHUECKOHU UHOUBUAYAABHOCTH.
YcraHoBA€HA CB43b MEXK Y JAUHOU CAOB U

BriiBuHyTa TUIIOT€3a HCUYEPIILIBAIONIETO HCYHCAEHUS BCEX BapHaHTOB
IIPOYTEHNS BBICKA3bIBaHUS. [lepBbIi 3Tam — COOCTBEHHO HCYHCACHHE. 3a HHUM IOCAELyeT
BTOpPOH, B XOAe KOTOPOTO OCYIIECTBASETCH BbIOOp omHOro u3 BapuaHToB. OH
OCHOBBIBAE€TCHd HE TOABKO Ha BepPOATHOCTHBIX XapaKTepUCTHKaX TOTO HAW HHOTO
BapuaHTa, HO W Ha TOM, YTO Ha HHOE IIPOYTEHHE HAKAAABIBAIOTCS OIIPEIEACHHBIE
orpaHUYeHUsd. BeposaTHOCTHBIE YCAOBHS BbIOOpA HE MOTYT €T0 JKECTKO AeTePMHHUPOBATD,
IIOCKOABKY OHH CaMM HYKIAlOTCd B KaKOM-TO BepOasbHOM mNoakpenaeHHH. CKOpPOCTb
00paboTKM BBICKA3bIBAHUM, OTMEYEHHBIX HEOJHO3HAYHOCTBIO, 3aBHUCHUT OT Xapakrepa
IIOCAETHEH: AEKCHYecCKas OMOHHMHS IIPeoJoAeBaeTcs ObICTpee, YeM CTPyKTypHas
(cuHTakRCcHUYecKasi).
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PaCIIPOCTPAHEHHOCTHI0 OMOHHUMUU: OMOHUMH3AIUSI ITPOXOIUT
HMHTEHCUBHEE B TOM 4aCTU AEKCUKU, T/1€ MEHBIIIE CAOTOB.
[IpobaemMa OTTpaHUYEHHUS AEKCHUYECKOM OMOHHMHUU OT
AEKCHUYECKOU MMOANCEMHUHU ITPUBAEKaAa HauboAblllee BHUMAaHUE
AuUHrBUCTOB [1-12 m pgp]. OHa BaxxHa HE TOABKO B

TEOPETUIECKOM TIAQHE, HO U BBIXOUT B
AeKcuKorpadudecKyo MpakTuky. CyilecTtByeT OoAbIIIOH
Habop KPUTEPUERB auddepeHITauN KOHKPETHBIX

IPOSIBAEHUN MHOTO3HAQYHOCTH, HO HH OOUH H3 HHUX HE
daBAsIeTCsI abCOAIOTHO HaAeXXHbIM. OTCYTCTBUE 3IKECTKUX,
BCerga “ocd3aeMbIX® TpaHUI] MeXOy [IOAHUCEMHEN WU
OMOHHMUHEN BIIOAHE OOBSICHHMO: IIEPEXOZl OT IIOAMCEMHUU K
OMOHHUMMUU OCYIIECTBASIETCS [OAUTEABHOE BpPEMS, II03TOMY
CYILLIECTBYET MHOT'O IOTPAHUYHBIX cAy4daeB [13-19 u ap.]|.
TeraeHIINI K 5KOHOMUHU SI3IKOBBIX CPEICTB IIPUBOAUT K

BECbMAa CAOXKHBIM COOTHOIIIEHUAM € IUHUI] IIAaHa
comepxkaHUd B  paMKax  TOXIECTBEHHBIX  3BYKOBBIX
KOMIIAEKCOB,  KOTOpPBbIE€  IIOKPBIBAIOT HECKOABKO  CAOB
(oMmoHHMUS) )51 3HaYUTEABHOE KOAHUYECTBO ACB.

CaemoBaTe€ABHO, TOXKOECTBEHHBIE 3BYKOBBIE KOMIIAEKCHI
IIOKPBIBAIOT “AUAAEKTHYECKH B3aHMOAEUCTBYIOIINE MEXKIY
coboil panbl OMOHUMOB, a BHYTpH ItocaegHuxXx — panbl ACB,
ABASS IIPUMEDP 3HAYUTEABHOM (PYHKIIMOHAABHOM IEPETrpPy3KH”
[19; 20].

'paMmmaTudyecKag OMOHUMUSI, IIPUCYIIIAsd COBPEMEHHOMY
aHTAUMCKOMY {3bIKYy, U3y4€Ha HeOOoCTaTO4YHO. Y 000UX BUOB
OMOHHUMHHU €CTBb P OOIINX YEPT:

1) wMatepuasbHOE (3BYKOBO€) COBHaJ€HHE €OUHUII,
UMEIOIINX pas3Hble 3HAUEHUsd (y TpaMMaTHYE€CKHX OMOHHMOB
MOTYT COBHAJATh TaKiKe IIOYTU BCE€ CEMaHTUYECKUE
KOMIIOHEHTBHI);

2) oba BUOAa OMOHHMHUH BO3HUKAIOT B pe3yAbTaTe
JENCTBUY IIPOLECCOB AUBEPTEHIIMN U KOHBEPIEeHIINH,

3) oba BUAa OMOHUMHHU XapaKTepPHU3YIOTCsS OO0ABIIOH
PaCIpOCTPAHEHHOCTEIO B 93bIKE,

4) OMOHUMHWYHBIE TpaMMaTH4YECKHE €IUHUIBI TaKXKe
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COCYILIECTBYIOT Hapday C IIOAMCEMaHTHUYHBbIMU.
OILHaKO MEXKAY ABYMAd BHAaMH OMOHHMHH HMCIOTCAd H

CYHLIECTBEHHBIC pPa3sArudIudg: AEKCHYECKAaA OMOHHMHUA
HHAWBHUAYaAbHA, 'paMMaTH4Y€CKad 2KE€ OMOHHMMHUA — OTO THUIL
OTHOMGHHﬁ, OXBaThIBAIOIIIHX SHAYUTEABHBIC MaCCHBBbI

AEKCHYECKOT'0 MaTepHaaa.

AHaau3 ornpeneseHUH MOP@POAOTUIYECKOH OMOHUMUH
I103BOASET IIOCTaBUTHL KPYyr IHIpobAeM, CBS3aHHBIX C 3TUM
deHOMEeHOM:

1) CUCTEMHBIH, napagurMaTU4eCKUM XapakTep
MOP(OAOTHYECKOH OMOHHUMMUH, €€ TIIPEeAeAbl U CBSI3b C
IIPOYHOCTBI0 MOP(POAOTHYECKHUX OIIIO3UIINH;

2) COOTHOIIIEHHWE OMOHHMMHH ¥ IIOAUCEMHUH Ha
MOPQOAOTHIECKOM YPOBHE U KPUTEPUU UX pa3rpaHUYEHUS;

3) eAUHUILIBI, HECYIIME 3apsa] OMOHUMUYHOCTH,

4) BHyTPHU- U MEKKAACCOBAasE OMOHUMUS,

S) COOTHOIIIEHNE KOHBEPCUU U OMOHHUMMUH,

0) cBsA3b MOPJOAOTHYECKON OMOHHUMHUU C AEKCHYECKOM
CEMAHTHUKOM CAOBA.

OMoHuMUd 3axXBaThIBAET OTAEABHEIE (nHOTA
3HQUYUTEABHBIE) YYaCTKH MOP(QPOAOTHYECKUX IapagurmM H
TaKUM 00pa3oM CTaHOBUTCH HEOThEeMAEMON duepTol Bcel
MOPJOAOTHUYECKON CHUCTEMBI d3bIKa. DTO HabAIOJaeTCs Oaske
B d3bIKaX CHHTETHYECKOIro cTpod. [lockoabky B Haumboaee
obIIIeEM CMBICAE TIapagurMaTudeckasi CBs3b — 3TO CB43b
OOHOM 43BbIKOBOM €OUHUHIBI C [OPYyroM HWAM OPYTUMU
eIUHHUIlIAMH, MOXKHO VTBEpPKAaTh, 4YTO Alobas eauHUIa
MOP(OAOTHYECKOTO CTPOsI, OTMEYEHHAsT OMOHUMHWYHOCTHIO,
HUMEET, KPOME CBOEU OCHOBHOM, €II€ U AOIIOAHUTEABLHYIO
mapagurMaTU4ecKylro CBd3b — C  4YAEHaMH  CBOE€ErO
OMOHHUMMUYECKOI'O PAaa.

Takum obpaszoMm, HapsSAy C HU3BECTHBIMHU IlapagurMaMU
CYLLIECTBYIOT OMOHUMUYECKHUE ITapaaurMel. Ecau ke equHUIla
OTMEYEHA K TOMY XK€ U AEKCHUYECKON OMOHHUMUEH, TO OHAa
ABAFETCHd YAEHOM €IIE U AEKCUYECKOU ITapagurMsl.

HecmoTpda Ha TO, 4YTO MHOTHE HCCAEIOBATEAU OTPUILIAIOT
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pazneAbHOe OOBEKTHBHOE CYIIECTBOBaHHE IpaMMaTHYeCKOMU
OMOHUMHUHU U TpaMMaTHYIECKON TIIOAMCEMHHU U, XOTd OTHU
deHOMEHBI YpPaBHUBAIOTCS B CBOEM CTaTyce, KOTAa OHU
paccMaTpUBAIOTCA 4Yepe3 IIPU3My KOHTEKCTA U KPUTEPUH UX
audpdepeHIMAIINN OY€Hb TPYAHO pa3paboraTh, OT pPelleHUd
3TOr'0 BOIIPOCA YUTHU HEAB3M.

HecMmoTpsa Ha 3HAYUTEABHO MEHBIIYIO Pa3pabOTaHHOCTh
TEOPETUYECKUX AacCIEKTOB TIpPaMMaTH4Y€CKOM OMOHUMHHU II0O
CPaBHEHHUIO C OMOHHMHEN AEKCHUYECKOI, BCE K€ MOKHO
BBIACAUTH OBa, II0 CYLIECTBY HPOTHUBOIIOAOKHBIX IOAXOOa K
9TOH mIpobaeme:

a) aromapHo-ceMaHnTudeckuii (b. A. Mapumi);

0) CHUCTEMHO-(POPMAaABHBIH (A. Baymduan,
A. Y. Cmupuunkuii, A. C. Bapxygapos).

B. A. Uapum [21] ucxooua u3 Toro, 4To popMa ocTaeTcs
€OVHON (OTMEYEHHOM IIOAMCEMHEM) BO BCEX TEX CAyYadX,
KOrJa MOIKHO C(OPMyAMpPOBaTh HWHBaApHaAHTHOE 3HA4YE€HUE,
BbIpaXKaeMO€ €10 B pPa3HbIX KOHTEKcTax. Korma ke
chopMyaupoBaTh HWHBApPUaAHTHOE 3HAYEHHE HEBO3MOIKHO,
HeoOXOIUMO IIpU3HATh, YTO BHEIIHE COoBHIaAarolue (QopMbl
ABASIIOTCSI TpaMMaTU4YeCKUMHU oMoHHMMaMmHu. Takum obpasoMm,
VIE€HBIH yTBEPXKOAET, UYTO OMOHUMUS W IIOAUCEMHUS — 3TO
IIOHSITHUS HE OHTOAOTHMYECKHE, a pe3yAbTaT II03UIIUU
HCCAENOBAaTEAd, T.€. UM OTKa3aHO B OObEKTHUBHOCTH.

B cooTBETCTBUHU C CHCTEMHO-(POPMAABHOM KOHIIEHIIUEN

Ipu3HaHUue / HEIIPU3HAHUE OMOHUMUH CTaBUTCS B
3aBHCHMOCTb OT (OpPMaAbHOM XapaKTE€PUCTHUKH CAOB,
HMEIOIIMXCS B TOHU HAU HHOM MUKPOCUCTEME.
«Cy1iecTBOBaHUE JazKe OIHOM YPE3MEPHO
andpdepeHIITPOBAaHHONU napagrurmbl yKa3bIBaeT Ha
OMOHHUMHUIO B PETYAIPHBIX rnapagurMax’ [22].

A. C. bapxymapoB mNomg4YepKHUBaeT, YTO “00 OMOHUMHYHBIX
dopMax MBI BIIpaBe TOBOPUTH AUIIL TOT/a, KOrga 3TH OOPMbI
TIPOSIBASIOT pPa3AuYHe XOTd Obl y KaKOW-TO TPYIIILI CAOB,
pUHagAEXKAIMX K JaHHOU yacTu peun” [23]. OTU NpUHIIUIIBI
aHaAW3a TpaMMaTU4YECKUX (POpPM C y4YETOM HX CUCTEMHBIX
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CB43€eU IIO3BOALIIOT COBEPIIEHHO OIIPEAEAECHHO
UAeHTUPUIIUPOBATL T€ U3 HHUX, KOTOpPble OTME4YeHbI
OMOHHUMHUYHOCTBIO.

ATOMapHO-CEMaHTHYECKUH U CHCTEMHO-(POPMaAbHBIN
HoAXOAbl K TIpaMMaTH4YE€CKOM OMOHHUMHH HE  TOABKO
OTAMYAIOTCd Apyr OT Apyra, HO ©W IIPHUBOAIAT K
IIPOTUBOIIOAOKHBIM PE3yAbTATAaM.

Ha OCHOBE CHUCTEMHO-(OpMaAbHOHU KOHIIEIIIUHU
rpaMMaTH4decKasd OMOHHMHS OIIPeleAdeTcd KaK TakKoOM BUL
aCUMMETPUH  MEXKAYy  O3HA4YAIIMMHU U  O3HA4YaeMbIM
rpaMMaTH4€CKOIO 3HaKa, pu KOTOPOM OHOMY
O3HAYAaIIIIEMy COOTBETCTBYIOT [ABa HAU Ooaee O3HAYAEMBIX,
KaXkK[10€ U3 KOTOPBIX HMMEET B CHUCTEME OAHHOTO 493bIKa U
anddepeHIIMPOBaHHbIE O3Hadamwlue. Ecau XKe aBa HAHU
boaee oO3HaAYaeMbIX HH B OIHOM CAydae HE HMEIT
anpepeHIIMPOBAHHBIX  O3HAYaloOlIMX, TO TakKOM BH[
aCUMMETPUU HA3bIBAETCH 2PpAMMAMUUECKOU noaucemuell.

Ad mpuaaraTeAbHBIX U HApPEUYUM B Ka4deCTBE KPHUTEPUS
OOBIYHO  HMCIIOAB3YETCS OIHOBPEMEHHOE CYIIECTBOBaHHE
TOXKECTBEHHOTO 3BYKOBOT'O KOMIIAEKCA Kak y
IIPEACTABUTEAEH OMHOIO, TaK U Y IIPEACTABUTEAEH ApPYyroro
Kaacca (C OgpyruM  KaTeropuaAbHBIM  3HAYE€HHEM U
auctTpudynuet). 3aech OMOHHMHUS TaKKe  BbIIEASETCS
OTHOCUTEABHO KaKOI'O-TO KOAWYECTBA €AWHUIL], AHIIEHHBIX
NpU3HAKa OMOHHMHUYHOCTH M BXOASIIUX TOABKO B OAWUH
Kaacc. MIMeHHO 3THM caoBa U Co34a0T (POH, OTHOCHUTEABHO
KOTOPOro 000Cco0AdIOTC OMOHHUMUYHBIE €OUHUIIBI. TakKum
obpazom, N3A0KEHHBIE KPUTEPUU MOPOAOTHYUECKOM
OMOHHUMHU OTAMYAIOTCH OIpeaeA€HHBIM € IUHCTBOM:
OMOHHUMUWYHBIE €MUHUIIBI HAEHTHUPUIIUPYIOTCSI KaK TaKOBBIE
Ha (poHE APYTUX €ANUHUIL, UMEIINX AuddepeHIIHaIlHIo.

CAOKEHHBIM  IIPEACTABALETCS  BOIPOC O  CBA3U
MOPJOAOTHYECKON OMOHHMHU C AE€KCHUYECKHM 3HAYEHUEM
caoBa. bes3 merasnsaliiy OTMETHUM: AEKCHYECKUE 3HA4YEHUSd U
T€ CpeAcTBa B KOHTEKCTE, KOTOpPbIE CAyXKAT [OAd UX
aKTyaAH3alluH, HCIIOAB3YIOTCS B IIPOLIECCE KOMMYHHKAIIUU
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KaK  MapKephl, Oaaromapss  KOTOPBIM  OMHOBPEMEHHO
POUCXOIUT obocobaeHUe )51 UaeHTUPUKAIINS
MOPQPOAOTHYUECKHUX OMOHUMOB.

B3AMMOOEWCTBWE N B3AVMOIMPOHWUKHOBEHWE
FPAMMATI/IL—IEVCKOIZ OMOHUMWW MNMPUTTAT ATEJIbHbLIX
N HAPEYUUU (Ha gmnaxpoHnyeckom ypoBHE aHanmsa)

JlBA€HHE TrpaMMaTH4YECKOM OMOHHUMMHU AaHTAMMCKUX
IIPHUAATraTEABHBIX U HAPEYU HAIPAMYIO CBA3aHO C IIPOIIECCOM
Pa3sBUTHUA aHTAUMCKOI'O 93bIKa, B YACTHOCTU C OCHOBATEABHOU
IIEPECTPOUKON MOPGPOAOTHIECKON CcHUCTeMBI. Kaxyleecsa
YIPOIeHNE MOP(POAOTHIECKON CHUCTEMBI aHTAUMCKOIO S3bIKa
B  [APEBHEAHTAUMCKUHM  IHEPUOL  CBHUIETEABCTBOBAAO O
3HAQYUTEABHOM YCAOXKHEHUHU IIOCAEMHEUW BBHIAY yTPaATBl 3TOH
CUCTEMOM MOP(OAOTHYECKON YEeTKOCTH, KOoTopas Ornlra el

IIpucylIia.
H&pC‘II/IH B ,E[pCBHC&Hl‘AHfICKOM A3BbIKE NJEAHMAHCH Ha ABa
OCHOBHBIX THIIa — IIEPBHYHBIEC, T.€C. HE OGp&BOBaHHBIC oT

KaKoM-Anb0 [apyro#fi dYacTu pedd, U BTOPUUHBIE, T.€.
IIpOU3BOAHBIE. B TO BpeMs Kak rpyla NepBUYHBIX Hapeduil
Oblrna He3HaAYUTeAbHa II0 00beMy, BTOPHUYHBIE Hapedud,
obpa3oBaHHbIE OT CYIIECTBUTEABHBIX U OT HpUAAraTeAbHBIX,
O6b1A Ooaee MHorodyucAeHHBI. O6pas3oBaHME TaKUX Hapedui
3aKAI0YaAOCh B TOM, 4YTO KaKad-HUOyAb IazexkHada dopma
CYLLIECTBUTEABHOTO HAH IIPHAAQraTEABHOTO OTpbIBaaach OT
CUCTEMBI CKAOHEHHS U 3acTblBaaa KaK Hapedue, UYTO
IIPUBOIUAO B KOHEYHOM CUETE K OITPOIIEHUIO.

Tak, ckaxkeMm, Hapeuus Ha -e (diope, faeste, hlude),
BO3HHUKAU B pPE3yAbTATE OIIPOLIEHUA (POPMBI TBOPUTEABLHOTO
rnagexka €IUHCTBEHHOIO YHCAA IIpUAAraTeAbHBIX CPEIHETO
poma W -e IIEPEelIA0 B CAOBOOOpazoBaTEABHBIN Cy(dQHUKC.
Takue Hapedus MOTAU B IPUHIIUIIE OBITH 00pa3oBaHBI OT
AIODOTO TIpHAAraTeAbHOTO, 3HAYeHHE KOTOPOro MJOITyCKaeT
obpa3zoBaHre HapeUUs.

A pasbHeHNIero pa3BUTHS MOPQOAOTUM Hapeduidl B
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aHTAMMCKOM  s3bIKe  0OOABIIIOE  3HA4Y€HHE  HMEAO  TO
06CTOSITEABCTBO, YTO B  [OPEBHEAHTAUMCKOM  SI3BbIKE
CyILIECTBOBAA cypdukc IIpUAaraTeAbHbBIX -lic (1o
IIPOUCXOKIEHUI0O — CYIIIECTBUTEABHOE, O3HadaBlllee “obpasz”,
“Bun”, U IpHAAraTeAbHOE, O3HadaBllee “IOM00HBIH”,
“obpasnpiii’). C  momoipio 23Toro  cypdukca  OblAmM
oOpas3oBaHbI, HAIIpuUMeEpP, IIpuAaratTeabHble claenlic u deadlic.
B HEKOTOPBIX CAydYadx CYLIECTBOBAAM U IIapasA€AbHBIE
BapUaHThl IIpHUAAraTeAbHBIX C cyddpurcom -lic u 6e3 Hero,
HarpuMep, gesaelig u  gesaeliglic “OaaskeHHBIN”, a
CA€IOBATEABHO U IIapaAA€AbHbIE BapHaHTBl HapPEYHH:
gesaelige mu gesaeliglice. Tlpu TakKuxX YCAOBHUSX Hapedue
gesaeliglice MOoTAO OBITH IOHATO KaK 00pa3oBaHHOE IIPIMO OT
puAaraTeAbHoOro gesaelig , T.e. -lice, mpencraBagaBiliee coOOM
IIepBOHAYAaABHO CcoO4YeTaHHe [aByX cydpdukcoB (-lic + -e),
IIpeBpaIllar0Ch B €OUHBIM cAOBOOOpazoBaTeAbHBIU cydpduKC
Hapeuusa. Kak caeactBue, 3apoxkgasach BO3MOXKHOCTD
ob6pa3oBBIBATh Hapeuue Ha -lice U OT MIpUAAraTEABHOTO, Y
KOTOPOTo He OBIAO ITapaAAEABHOTO BapuaHTa ¢ cCydpPUKCOM
-lic, Haupumep Hapeuue freolice oT freo “cBOOOAHBIN”, XOTd
IpuAaraTeAbHOTO *freolic He CyIIIECTBOBAAO.

B CpeaHEeaHTAUNCKUU IIEPUOL, IIPOAOAKAIOT
CYIIIECTBOBATb YHaCA€OOBaHHBIE OT [APEBHEAHTAUMCKOTO
Hapeuusi, oOpa3oBaHHbIE OT MIPUAATATEABHBIX IIPU ITOMOIIU
cydbdukca -e, Hampumep fayre OT IIpUAaraTeAbHOTO fayr
“mpekpacHbIt”, faste oT fast “Kpenkuit”, “ObICTpPbI”.

Hapsgay ¢ 92TUM pa3BUBAETCd CAOXKUBIIUHCA B
JAPEeBHEAHTAUNCKOM SI3bIKE CIIOCO0 0O0pa3oBaHUs HaAPEeYUH ITpHU
nomon cyddurca -lic, mepenieailiero B CpegHEeaHTAUNCKOM
B -ly, Haripumep oT special — specially, ot thrifty — thriftily.

OcHOBHOU mpolecc B ob6aacTu MOPQOAOTHU Hapedui,
XapakKTEePU3YIIIUU HOBOAHTAUMCKHUU IIEPUOL B OTAUYHUE OT
CPEOHEAHTAUNCKOIrO, 3aKAIYaeTCsI B TOM, 4TOo cypdpukc -ly
cTaa € IMHCTBEHHBIM YVHUBEPCAABHBIM CPEeACTBOM
obpaszoBaHUsA HapPedyHud OT MNPHAATATEABHBIX. OTOT CypPPUKC
MOXKHO IIPUHIIMIINAABHO IIPHUCOEIWHUTHL K OCHOBE AIODOOTO
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IIpHUAATraTeAbHOTO, 3Ha4YeHUe KOTOPOTO JOIIyCKaeT
obpa3oBaHNE HapeUUs.
CpenHeaHrAUNMCKHUE Hapeuus C cypdpurcom -e,

YHaCA€OOBAHHBIE OT APEBHEAHTAUNCKOIO IIEPHUOAA, B CBA3U C
BBIINIQICHUEM HEYAAPHOI'O -e, COBIIAAU II0 BHEIIIHEMY BUAY C
puAaraTeAbHbIMHU. HeboabIlloe YHCAO TaKUX Hapedui, He
OTAUYAIOIIUXCH I10 BHUAY OT IIPHUAATaTEABHBIX, COXPAHUAOCH U
B HOBOQHTAHUMCKOM 43BIKE.

Huzxke ™Mbl [OpUBOAMM BBIOAEPKKU U3 «BOABIIOro
Oxcdopackoro caoBapd», BKAIOYAIONIME STUMOAOTHIO U
AePUHUIIUN HEKOTOPBhIX OMOHHUMMYHBIX IIPHUAATAaTEABHBIX U
Hape4Yyuy aHTAUNCKOIO A3bIKAa.

CLEAN ad;j.

1 claene (3-4 clane, 2 clone), 1-6 clene, 2-7 cleane, (4-6
cleyn(e, 4-7 cleen(e, (5 clen, kleane, klene, 5, 7 clayne) 6 -
clean

1. Clear (1040)

2. Pure, undefiled, unsullied (1000)

3. Free from dirt or filth (897)

CLEAN adv.

Forms : see Clean adj.

1. Of manner : In a “clean” manner

2. In a manner free from dirt; or so as to leave no dirt,
refuse, or obstructions. (1000)

CLEANLY adj.

1 claenlic, 4 clenlich, clanli, 5 -7 clenly, - lie, 6 clene -
cleanely (clendly), 5 - cleanly

Claen + lic = Clean + body :

It appears to have been first used of moral and spiritual
purity and thence extended to certain senses of clean but its
main sense still refers to habit and tendency rather than to
actual state.

1. Morally or spiritually clean. (888)
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2. Clean as clothes or the like. (1340)
3. Of persons (or beasts) : Addicted to cleanness,
habitually clean. (1500)

CLEANLY adv.

1 claenlice, 4 clenliche, clanlie, S -7 clenlye, - lie, 6
clene - cleanely (clendly), 5 - cleanly

1. In a cleanly manner (1000)

CLEAR adj.

3 -5 cler, (4 clier, clyre, clyer), 4 - 7 clere, 4 - 8 cleer, 5 -
7 cleere, (5 clure, 6 cleir, clar), 6 - 7 cleare, 6 - clear (a
French borrowing).

1. Brightly shining, bright, brilliant. (1297)

2. a) Of the day, daylight: Fully light, bright; opposed to
dusk, twilight. (1320)

b) Of the weather: sunshine, cloudless sky. (1297)

3. Transparent. (1300)

CLEAR adv. Forms : see CLEAR ad;.

Clear is not originally an adverb, and its adverbial use
arose partly out of the predicative use of the adjective, as in
“the sun shines clear”; partly out of the analogy of natitive
English adverbs which by loss of final - e had become
formally identical with their adjectives especially of Clean
adv. Which it has largely supplanted.)

1. Brightly, with effulgence, with undimmed or
unclouded lustre. (1300)

2. T Distinctly. (1300) (now Clearly)

3. T Manifestly, evidently. (1562) (now Clearly)

4. With clear voice, distinctly. (1450)

CLEARLY adv.

1. ¥ Brightly; luminously; transparently. (1350)

2. With optical distinctness. (1297)

3. Of mental vision: with full understanding, distinctly.
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(1350)
4. Manifestly, evidently. (1590)

CLOSE ad;.

4 - 5 cloos, 4 - 6 clos, 5 cloce, (5 - 6 closse, 8 closs), 4 -
close

1. Closed, shut; having no part left open. Often as
extention of predicate as in “to shut close”. (1325)

2. Enclosed or shut in, esp. with walls or barriers.
(1489)

3. Shut up in prison, confined. (1393)

4 shut up from observation, secret, occult. (1393)

CLOSE adv. Forms : see CLOSE adj.

(No strict dividing line can be drawn between the
predicative uses of the adjective, and the adverbial use into
which both gradually pass; but where the latter is fully
developed, Closely is now preferred in ordinary prose.)

1. In (into) position in which the intervening place is
closed up so that there is no interval; in immediate contact
or proximity

a) Of the mutual proximity of ywo or more things.
(1489)

b) Of the proximity of one thing to another. (1400)

2. T Secretly, covertly. (1387)

3. In strict confinement. (1399)

CLOSELY adv.

In a close manner; usually opposed to openly.
1. So as to leave no passage out or in. (1594)
2. Spec. With closed lips, inarticulately

3. T Secretly. (1423)

4. In close proximity. (1634)

DEAD adj.
1 - 3 dead, 2 - 3 daed, (3 deaed), 2 - 7 ded, (4 deede,
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deid, did, Ayenb. dyad, dyead), 4 - 6 deed, dede, 5 deyde,
dyde, 6 dedde, 6 - 7 deade, 6 - dead.

1. That has ceased to live; deprived of life; in that state
in which the vital functions and powers have come to an end
and are incapable of being restored:

a) of men and animals (939)

b) of plants (1382)

c) of parts of organs of animals or plants. (1000)

To be dead was anciently used in the sense “to die”,
and later in that of “to have died”.

2. Bereft of sensation or vitality; benumbed, insensible.

a) of parts of the body. (1225)

b) of persons: Deathlike, insensible, in a swoon. (1369)

DEAD adv. Forms : see DEAD ad,;.

1. In a manner or to degree characteristic of or
suggesting death; with extreme inactivity, stillness etc.;
utterly, profoundly, absolutely ( as dead asleep, dead calm);
to extremity, “to death” (as dead run, dead tired)

Often connected with the qualified word by a hyphen,
and thus passing into combinations. (1393)

b) With absolute or abrupt cessation of motion (or
speech). (1856)

2. Hence more generally: Utterly, entirely, absolutely,
quite.(1589)

3. Directly, straight. (“Dead against”). (1800)

DEADLY ad;.

1 - deadlic, 3 daedlich, diadlich, 3 - 4 deadlich, 3 - 5
dedlich, - lych, dedelik(e, 4 dedli, dedeli, dyadlich, dyeadlich,
4 - 5 deedli, 4 - 6 dedly, dedely, 5 deadlike, dedlyke, 5 - 6
deedly, 6 deadlie, - lye, deedely, dedlie, 6 - 7 Sc. deidly,
deidlie, 5 - deadly

1. + Subject to death, mortal. (1000)

b) tA mortal; usually as pl. Mortals, human being.
(1450)
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2. 1t In danger of death, like to die. (1300)

b) 1Of or belonging to death. (1470)

3. Causing death or fatal injury, mortal, fatal. (893)

b) As a quality of things: Having the property or
capacity of causing death or fatal injury; poisonous,
venomous, pestilential. (1380)

DEADLY adv.

1 deadlice, 3 -4 deadliche, 4 - dyadliche, dedlyk, 4 - 6
dedely, 5 dedly, 6 - deedly, 7 deadlie, 6 - deadly

1. fIn a way that causes death, mortally, fatally, to
death. (1050)

b) tin a way that entails spiritual death

2. T Implacably, mortally; to the death. (1330)

3. In a manner suggesting or resembling death, as if
dead, without animation. (1300)

4. To a fatal or extreme degree; “mortally”, “to death”;
extremely, excessively. colloq. (1300)

DEAR Adjective

1 diore, 2 - 3 deore, 2 daere, 3 - 6 dere, 4 - S der, 4 -7
deere, S -7 deir, 6 - 7 deare, 6 - dear

I of persons

1 glorious, noble, honorable, worthy [1000]

2.Regarded with personal feelings of high estimation
and affection; held in a deep and tender esteem; beloved,
loved. [1000]

IT of things

3. Of high estimation, of great worth or value, precious,
valuable [888]

B) precious in import or significance, important (1592)

4. Of a high price, high-priced, absolutely or relatively;
costly, expensive (1044)

DEAR adverb
Forms : See DEAR adj.
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1. At a high price; at great cost (usually with such
words as buy, sell, cost, pay) (1000)
2. = dearly adverb 2 (1314)

DEARLY adverb

[DEAR adj. + Ly2]

1. In a precious, worthy or excellent manner; worthily,
choicely, finely, richly (1000)

2. As one who is held dear; with feelings of tender
affection (not used only with the verbs to love for its
equivalents (1205)

DEEP adjective

1 diop, 2-3 deop, 2-5 dep, 4-6 depe, 5-7 deepe, 4 - deep

I literal senses

1 having great or considerable extension downward
(854)

2 having great or considerable extension inward from
the surface or exterior or backward from the front (1000)

3 having a (specified) dimension downward (1000)

4 of physical actions: extending to or coming from a
depth (1483)

I I figurative senses

S hard to fathom or get to the bottom of; penetrating far
into a subject, profound (1000)

6 as an attribute of moral qualities or of actions in
which sinking or abasement is present

DEEP adverb

1 diope, 3 diep, 3-6 depe, 4 dep, 5-7 deepe, 6 - deep

1 literal senses

Deeply; to,at,or with a great or specified depth; far
down

2 Figurative sense

Deeply (in various figurative senses) profoundly,
intensely, earnestly, heavily, etc.
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As qualifying an adjective "deep" is obsolete (excluding
with words of color as deep-red stain, where deep is
historically an adjective; qualifying a verb, it is generally
superseded in prose by deeply, although still used in
particular cases (1000)

DEEPLY adverb

[DEEP adj. + Ly2]

1 to great or considerable depth, far downward, inward
etc. (1400-50)

2 figurative With deep thought, insight, knowledge etc.;
profoundly, thoroughly (888)

DIRECT Adjective

4-6 dy-, directe, 5 derect, 6 - direct

1. proceeding in a straight line or by the shortest
course; straight; not oblique: a direct route.

2. proceeding in an unbroken line of descent: a direct
descendant.

3. without intermediary agents, conditions, etc.;
immediate: direct contact.

4. straightforward; frank; candid.

DIRECT Adverb

Forms : See DIRECT ad,;.

1. in a direct manner; directly; straight: Answer me
direct.

DIRECTLY Adverb

[DIRECT adj + Ly?2]

1.in a direct line, way, or manner; straight.
2.at once; without delay.

3.shortly; soon.

4.exactly; precisely: directly opposite the store.
S openly or frankly; candidly: to speak directly
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EASY Adjective
3-4 aisie, 3-5 eese, 4-6 esee, 6-8 easie, -ye, 4 - easy
1.requiring no great labor or effort; not hard or difficult.

2.free from pain, discomfort, worry, or care: an easy
mind.

3.providing or conducive to ease or comfort;
comfortable.

4.easygoing; relaxed: an easy disposition.

EASY Adverb
Forms : See EASY adj.

1. in an easy manner; easily; comfortably: to go easy; to
take it easy.

EASILY Adverb

4 aisieliche, eesely, 4-5 esely, 5-6 easely, 6 easly, 6 -
easily

1.in an easy manner; with ease; without trouble.
2.beyond question; by far: easily the best.

3.likely; well: He may easily change his mind.
[1250-1300]

FAIR Adjective

1 faeger, 2-6 feir, 5-7 faire, 3-6 faier, 4-7 far(e, 2 - fair

1.free from bias, dishonesty, or injustice.

2.legitimately sought, done, given, etc.; proper under
the rules: a fair fight.

3.a. (of the sky) bright; sunny; cloudless to half-cloudy.
4.of a light hue; not dark: fair skin.

S.pleasing in appearance; attractive: a fair young

maiden.
FAIR Adverb
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1 faegre, 3-4 as those of the adjective with the addition
of -e, 5- coincident with those of the adjective.

1. in a fair manner: He doesn’t play fair.
2. favorably; auspiciously.

FAIRLY Adverb

[FAIR adj. + Ly2]

1.in a fair manner; justly; impartially.

2.moderately; tolerably: a fairly heavy rain.

3.properly; legitimately: a claim fairly made.

4.clearly; distinctly: fairly seen.

5.s0 to speak; seemingly: ears fairly steaming with rage.
6.0bs. softly; gently.

7.0bs. courteously.

FAST Adjective

1-2 faest, 2 fest, 3 fasst, 4-6 faste, 3 - fast

l.moving or able to move, operate, function, or take
effect quickly; quick; swift; rapid: a fast horse; a fast typist.

2.done in or taking comparatively little time: a fast race;
fast work.

3.adapted to, allowing, productive of, or imparting rapid
movement: a hull with fast lines.

4. closed and made secure, as a door, gate, or shutter

FAST Adverb

1 faeste, 3 faeste, feste, 3-6 faste, 3 fasste, 3 - fast

1.quickly, swiftly, or rapidly.

2.in quick succession: Events followed fast upon one
another.

3.tightly; firmly: to hold fast.

4.soundly: fast asleep.

FREE Adjective
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1 frio, 2-3 fri(e, 3-4 freo, 4 fry, frey, 6 frye, 2-6 fre, 4 -
free.

1.enjoying personal rights or liberty, as one who is not
in slavery or confinement.

2.pertaining to or reserved for those who enjoy personal
liberty: living on free soil.

3.existing under, characterized by, or possessing civil
and political liberties: the free nations of the world.

4.able to do something at will: free to act.

S.clear of obstructions or obstacles: The highway is now
free of fallen rock.

FREE Adverb

Forms : See FREE ad;.

1. in a free manner; freely.

2. away from the wind: a sailboat running free.

3. <for free> without charge: They mended my jacket for
free.

FREELY Adverb

OE freolice, ME freoliche, freliche, frely [Free adj. + Ly?2]

1. Of one’s own accord, spontaneously, without
constraint or reluctance

2. Without constraint or reseve in regard to speech:
frankly, openly

3. Without restraint or restriction upon action or
activity

HARD Adjective

1 heard, 2-4 herd, 3-7 harde, 4 - hard

1.not soft; solid and firm to the touch.

2.firmly formed; tight: a hard knot.

3.difficult to do or accomplish; fatiguing; troublesome: a
hard task.

4 .difficult or troublesome with respect to an action,
situation, person, etc.: hard to please.
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S.difficult to deal with, manage, control, overcome, or
understand: a hard problem.

HARD Adverb

Forms : See HARD adj.

1. with great exertion; with vigor or violence;
strenuously: to work hard.

2. earnestly, intently, or critically: to look hard at a
decision.

3. harshly or severely.

4. so as to be solid, tight, or firm: frozen hard.

HARDLY Adverb

[HARD adj. + Ly2]

1.only just; almost not; barely: hardly any; hardly ever.
2.not at all; scarcely: That report is hardly surprising.
3.with little likelihood: He will hardly come now.

4.Brit. harshly or severely.

S.hard.

[1175-1225]

HIGH Adjective

1 heah, 2-3 heh, 2-4 heih, 3 haeh, 3-5 hey, 4-5 heyh,
4-6 heigh, 5 - high.

l.having a great or considerable height; lofty; tall: a
high wall.

2.having a specified height: The tree is now 20 feet
high.

3.situated above the ground or some base; elevated: a
high ledge.

4.exceeding the common degree or measure; strong;
intense: high speed; high color.

S.exalted, as in rank, station, or eminence: a high
official.
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HIGH Adverb

Forms : See HIGH adj.

1. at or to a high point, place, or level.

2 in or to a high rank or estimate: to aim high in
political ambition.

3. at or to a high amount or price.

4. in or to a high degree.

5. luxuriously; richly; extravagantly: to live high.

HIGHLY Adverb

[HIGH adj. + Ly2]

l.in or to a high degree; extremely: highly amusing;
highly seasoned food.

2.with high appreciation or praise; admiringly: to speak
highly of a person.

3.more than adequately; generously: a highly paid
consultant.

[bef. 900]

JUST Adjective

A French borrowing : Juste

1.guided by reason, justice, and fairness.

2. done or made according to principle; equitable;
proper: a just reply.

3. based on right; rightful; lawful: a just claim.

4. in keeping with truth or fact; true; correct: a just
analysis.

5. given or awarded rightly; deserved: a just
punishment; a just reward.

JUST Adverb

1.within a brief preceding time; but a moment before:
The sun just came out.

2.exactly or precisely: That’s just what I mean.

3.by a narrow margin; barely: just over six feet tall; It

just missed the target.
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4.only or merely: I was just a child. Don’t just sit there.
S.at this moment: The movie is just ending.
6.simply: We’ll just have to wait and see.

JUSTLY Adverb

[Just adj. + Ly?2]

1. Uprightly, righteously.

2. In accordance with justice or equity.

3. With a proper use of reasoning or of language.
4. With exactness; exactly, precisely.

LATE Adjective

1 laet, 3 let, 3-7 lat , 3 - late

l.occurring after the usual or proper time: a late spring.

2.continued until after the wusual time or hour;
protracted: a late business meeting.

3.near or at the end of the day or well into the night: a
late hour.

4.most recent: a late news bulletin.

LATE Adverb

1 late, the rest as in LATE ad,;.

1. after the usual or proper time, or after delay: to
arrive late.

2. until after the usual time or hour; until an advanced
hour, esp. of the night: to work late.

3.at or to an advanced time.

4. recently but no longer; lately.

LATELY Adverb
[LATE adj. + LY2]
1.of late; recently; not long since.

LONG Adjective
1 lang, 5-9 lang, 3 longue, 3-7 longe, 3 - long
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l1.having considerable or greater than usual linear
extent in space.

2.having considerable or greater than usual duration in
time.

3.extending, lasting, or totaling a number of specified
units: eight miles long; eight hours long.

4.containing many items or units: a long list.

LONG Adverb

1 lange,longe, 2 lange , 6-9 lang , 3-5 longe, 5 - long

1. for or through a great extent of space or, esp., time: a
reform long advocated.

2. for or throughout a specified extent, esp. of time:
How long did he stay?.

3. (used elliptically in referring to the length of an
absence, delay, etc.): Will she be long?.

4.throughout a specified period of time: It’s been muggy
all summer long.

5. at a point of time far distant from the time indicated:
long before.

LOUD Adjective

1 hlud, 3-4 lud(e, 4-7 loude, 4 - loud

1.having exceptional volume or intensity: loud talking;
loud thunder.

2.making or uttering strongly audible sounds: a quartet
of loud trombones.

3.clamorous; noisy: a loud party.

4.emphatic; insistent: loud in one’s praises.

S.garish; ostentatious: a loud necktie.

6.obtrusively vulgar; coarse.

LOUD Adverb

1 hlude, 2-4 lud(e, 3-4 loude, 4-7 lowd(e, 4 - loud
1.in a loud manner; loudly: Don’t talk so loud.
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LOUDLY Adverb

[Loud adj. + Ly2]

In a loud manner

1. In a loud tone or voice

2. Clamorously, noisily

3. With reference to dress: flashily, showily

QUICK Adjective

1-3 cwic, 3 cwicc, 4 kuic, kwik, 3-4 quic, 3-5 quick-, 4
quyc, 5 quyck, 5-6 quycke, 5-7 quicke, S - quick

1.done, proceeding, or occurring with promptness or
rapidity: a quick response.

2.finished or completed in a short time: a quick shower.

3.moving or able to move with speed: a quick fox.

4.easily provoked or excited; hasty: a quick temper.

S.keenly responsive; lively; acute: a quick wit.

QUICK Adverb

Forms : see QUICK Adj.

1. quickly.

Usage. The difference between the adverbial forms
QUICK and QUICKLY is frequently stylistic. QUICK is more
often used in short spoken sentences, esp. imperative ones:
Come quick! The roof is leaking. QUICKLY is the usual form
in writing, both in the preverb position (We quickly realized
that attempts to negotiate would be futile) and following
verbs other than imperatives (She turned quickly and sat
down). See also SLOW.

QUICKLY Adverb
[Quick adj. + Ly?2]
1.with speed; rapidly; very soon.

SHARP Adjective
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1-2 scearp, 2-3 scaerp, 3 sc(h)erp, scarp, 3-4 sarp, 3-6
scharp, 4-6 sharppe, 4-7 sharpe, 5 sherpe, 5-6 scharpe,
scharp, 6 sharpp, 3 - sharp

l.having a thin cutting edge or a fine point; well-
adapted for cutting or piercing: a sharp knife.

2.terminating in an edge or point; not blunt or rounded:
sharp corners.

3.involving an abrupt change in direction or course: a
sharp curve in the road.

4.clearly defined; distinct: a sharp contrast.

S.pungent or biting in taste: a sharp cheese.

6.piercing or shrill in sound: a sharp cry.

SHARP Adverb

1 scearpe, 4 charpe, 4-6 sharpe, scharpe, 6 - sharp
1. keenly or acutely.

2. abruptly or suddenly.

3. punctually: Meet me at one o’clock sharp.

4. Music. above the true pitch.

SHARPLY Adverb

[Sharp adj. + Ly?2]

1. Severely, sternly, harshly
2. With sharp or painful effect
3. Briskly, swiftly, quickly

SHORT Adjective

1-3 sceort, 1-5 scort, 3 shorrt, 3-4 ssort, 3-8 schort, 4-
S s(c)hert, 4-6 shortt, schorte, 4-7 shorte, 3 - short

1.having little length; not long.

2.having little height; not tall.

3.extending or reaching only a little way: a short path.

4 .brief in duration; not extensive in time.

S.concise, as writing.

SHORT Adverb
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Forms : see Short adj.

1. abruptly or suddenly: to stop short.

2. briefly; curtly.

3. on the near side of an intended or particular point:
The arrow landed short.

SHORTLY Adverb
[Short adj. + Ly2]

1.in a short time; soon.
2.briefly; concisely.
3.curtly; rudely.

SLOW Adjective

a) 1,3 slaw, 1,4-6 slawe, 3,6 slau, 9 sla b) 2 - slow, 4-6
slowe, 3-4,7 slou, 6 slo; c) 3 slowg, 3-4 sloug, slouge, 5
slowg, 4 slough, 5 slowh

l.moving or proceeding with little or less than usual
speed: a slow train.

2.characterized by lack of speed: a slow pace.

3.taking or requiring a comparatively long time.

4.gradual: slow growth.

S.mentally dull: a slow child.

SLOW Adverb

Also 6 slaw(e, slau [forms : see Slow adj.|

1. in a slow manner; slowly: Drive slow

Usage. As an adverb, SLOW has two forms, SLOW and
SLOWLY, and both are standard today. SLOW is now used
chiefly in imperative constructions with short verbs of motion
(Drive slow. Don’t walk so slow.), more commonly in speech
than in writing, though it occurs widely on traffic and road
signs. SLOW also combines with present participles in
forming adjectives: slow-burning; slow-moving. SLOWLY is
by far the more common form of the adverb in writing. In
both speech and writing it is the usual form following verbs
that are not imperatives: He drove slowly down the street
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SLOWLY Adverb

a) 1 slawlice, 2 slawliche, 4-5,9 slawly, 6 slawlie; b) 4-5
slowliche, 5 -lich, 4-5 slowli, 5 slouly, 5-6 slowely, 7 slowlye,
6 - slowly

1. Noy quickly, rapidly or hastily

2. In a remiss or negligent manner

STRAIGHT Adjective

4 strayth, 4-5 streigt, 4-7 streght, 4-8 streight, 5
streith, streyght, 5-6 streghte, 5-8 streyght(e, 6 strayght(e, 4
- straight

1.without a bend, angle, wave, or curve: a straight path;
straight hair.

2.exactly vertical or horizontal.

3.evenly or uprightly formed or set: straight shoulders.

4.direct in character; candid: straight talk.

S.honest; honorable; upright.

STRAIGHT Adverb

Forms : see Straight adj.

1. in a straight line: to walk straight.

2.in or into an even or proper condition or position:
pictures hung straight; to put a room straight.

3.in an erect posture: Stand straight.

4.directly: Go straight home.

S.frankly; candidly (often fol. by out).

6.honestly; virtuously: to live straight.

STRAIGHTLY Adverb

[Straight adj. + Ly2]

1. In a straight manner; in a straight line, directly
2. Straightaway, immediately

WIDE Adjective
1-4 wid, 4-5 wyd, 4-6 wyde, 3 - wide
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1.of great extent from side to side; broad: a wide street.

2.having a specified extent from side to side: three feet
wide.

3.vast; spacious: the wide plains.

4.of great range or scope: a person of wide experience.

S.expanded; distended: to stare with wide eyes.

WIDE Adverb

1 wide, 3 weide, 3-4 wid, 4-6 wyde, 5 wyd

1. to the utmost, or fully: to be wide awake.

2. away from a point or mark; astray: The shot went
wide.

3. over an extensive area: scattered far and wide.

4.to a great extent from side to side: The river runs wide

here.

WIDELY Adverb

[Wide adj. + Ly2]

1.to a wide extent.

2.over a wide area: a widely distributed plant.

3.by or among a large number of persons: a widely
known artist.

4.in many subjects: to be widely read.

S.greatly or very: widely differing accounts of the
incident.

SUFFIXES:

- LY!

1 -lic, 2-5 -lich, 4-5 -liche, 3-6 -li, 4 - -ly

Was added to nouns converting them into adjectives
and imparting to them the sense of “having the qualities
appropriate to”, “characteristic of”.

_ LY?2
1-2 -lice, 2-5 -liche, 4-5 -lich, 3-6 -1i, 4 - -ly
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Was added to adjectives converting them into adverbs.
3ameTuM, 4T0, 00BEM JAHHOW CTAThbU HE ITO3BOASET IIPUBECTU
CAOBapHbIE CTaTbU BCEX CYLIECTBYIOIIUX OMOHHUMUYHBIX
PAIOB IIpUAAraTEAbHBIX W Hapeduil, II09TOMY HHUIKE MBI
IIPUBEAEM TOABKO CHMCOK OMOHHMHUYHBLIX IIap, He
BKAIOYEHHBIX B CIIMCOK CAOBapHBIX CTaTeH:

fine fine finely
flat flat flatly
heavy heavy heavily
light light lightly
near near nearly
pretty pretty prettily
right right rightly
scarce scarce scarcely
wrong wrong wrongly
Ilpu H3y4eHUU CIIHCKAa CAOBapPHBIX crarei

OMOHUMMUYHBIE IIapbl MOXKHO PaCHPENEAUTb B 3aBUCHUMOCTHU
OT ITPOUCXOXKIEHUS 10 TAKUM TPEM I'PyIIIIaM:

1) ob6pa3oBaBIIIHECS B poliecce pPa3BUTUS
MopdoroTHUeCcKOM cucTeMbl Hapeunii: loud, wide (CM. BbIIIE);

2) obpasoBaBIllMEeCS B pe3yAbTaTe yIHIOTpPeOAeHUS
IIpUAaraTeAbHBIX B KadyecTBEe HMEHHOM dYacTH COCTaBHOTO
HUMEHHOTro ckagyemoro: high, short;

3) obpazoBaBiIvecd HW3 3aUMCTBOBAHHBIX CAOB IIO
aHaaoruu: clear, direct.

OoHUM B3 CAOXKHBIX BOIIPOCOB SIBASIETCSI ITapasA€AbHOE
COCYIIIECTBOBAaHHE B AHTAMMCKOM SI3bIKE OBYX pPa3HBbIX HpopM
Hape4dyuii: IIOAHOCTBIO COBHaJalomwmxX 1o dopMe C
IpuAaraTeAbHBIMUM U 00pa3oBaHHBIMH  OT  3THX K€
IIpUAaraTeAbHBIX IIPH IIOMONIM M00aBA€HHUS K HUX OCHOBE
cydpdpukca -ly. Mcropuyeckue NIPEAIIoChbIAKU 3TOr0 SIBA€HUS
ObIAM  pacCMOTPEHBI BBINIE, OAHAKO J[IASd BBISICHEHHUS
CEMaHTHUYECKHX acCIleKTOB paccMaTpuBaeMoro d¢eHoMeHa
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obpaTMCHd K BOIIPOCY BHYTPHUSI3BIKOBOT'O MeEXKYaCTEPEYHOTO
B3aUMOJAENUCTBUS U B3aUMOITPOHUKHOBEHHUS.

McxooHBIM SAEMEHTOM CHCTEMBI dacTeld pedm Bceraa
BBICTYIIaeT CAOBO.

CAOBO OTAMYAETCHd OT 4YaCTU PEYH Y30CThIO ITOAOCHI
OTpazKeHUs AeUCTBUTEABHOCTH, Y30CThI0O 00bEMA €TI0 AEKCHKO-
CEMaHTHYECKOT'0, MOP(POAOTHUYECKOTO, CHHTAKCHYECKOTO U
CAOBOOOPA30BaTEABHOTO COAEpP>KaHHUSI, OCOOBIMU YCAOBUSIMU
JYHKIIMOHUPOBaHUS, BbI3bIBAE€MbIMU HEe0OXOAUMOCTBIO
VIOBAETBOPUTh HEIOCPEACTBEHHbBIE IIOTPEOHOCTU OOIIEeHUS
Mexknay umHauBugaMu. CAOBO, KaK U3BECTHO, — 3TO 3Ha4YHUMad
eOQuHUIla sS3bIKa M PeYd, a 4acTh PEYU K€ €CTh 3Hadyumad
eIUHUIIa CHCTEeMbl KAACCOB, enuUHUIlIa Ooaee abcTpakTHasd,
AUIIEHHAasT KOHKPETHOCTH, CBOMCTBEHHON OOABIIMHCTBY CAOB,
M HHUKOIJa HE BOCHPOU3BOAMMAS HU B S3bIKE, HU B PEYU
HEIIOCPEeACTBEHHO. B 3ToM KpoeTcd AWIIbB OOHO U3
POTUBOPEYNN MEKAYy CAOBOM U YaCThIO PEUH.

Hauboaee CyllleCTBEHHBIM HIPOTUBOPEYHUEM  MEXKIY
HUMU, BBI3BIBAIOIIIUM CABUTH B CTATyCE€ OTAEABHBIX CAOB U
CIIOCOOCTBYIOIIIUM PAa3BUTHUIO B3aUMHBIX KOHTAKTOB MEXIY
Pa3sAMYHBIMHU KAacCaMU, SIBAGETCH HEOAHOPOMHOCTH COCTaBa
IIOaBASIIOIIIETO OOABIIIMHCTBA 4dacTeMd pedH, pacKphIBAIOIIEH
cebss B TOM, UYTO B COCTaBe KaXXIOW dYaCTH peYH €ecCTb
eINHUIIbI, 00Aa1al0Ie BCEMU €e ITPU3HaKaMH, a TakKKe eCTh
eIUHUIIbI, KOTOPbIe HE UMEIOT BCEX IMPU3HAKOB AaHHOW 4acTHU
pedu, XOoTd U IpHHaAAexkaT K Her. Haawmuyme a3ToTro
IIPOTUBOPEYHUS UMEET CBOU ITPUYHUHBI: OHO OOYCAOBAMBAETCS
CyIlleCTBOBaHHMEM B OOABIIION Macce OOBEKTOB MIPHUPOILI
CPaBHUTEABHO OTPaHHUYEHHOT'O YHCAA “3TAAOHOB”, KOTOPBIM
ApyTHe, BHEIITHE TOXIECTBEHHbIE 00BEKTHI TOTO K€ THUIIA AU
KAacca, COOTBETCTBYIOT He TOYHO, He abCOAIOTHO, a AUIIL B
T€X HWAU UWHBIX IOpenaesax: “or’—“mo”. HapyieHue
JOIIyCTHUMOTO IIpe/ieAa IPUBOAUT K yTpaTe “HEITAAOHHBIMU
00pa3oBaHUSAMH HX TAABHBIX OTAUYUTEABHBIX IIPHU3HAKOB, a
CTEIeHb yTpaThl 9TUX IIPU3HAKOB CIIOCOOCTBYyET
KadyeCTBEHHOMY ITpeoOpa3oBaHUI0 UM BBIXOAY HUX U3 TOIO
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BU/IOBOTO HAMW POJOBOIO IIEAOTO, YTO OOBEAUHIAO HX C
OIIPEAEACHHBIMHU 3TaAOHaMU. BBUAY TOro, 4TO BCAKad yTpara
CTaporo KadecTBa HEIIPEMEHHO COIIPOBOZKAETCd
IpruobpeTeHueEM KaKOT0-TO HOBOTO KadecTBa,
rpeobpasyronmiicad o6beKT 3aKOHOMEPHO BCTYIIAET B CBSI3U C
APYTUMH OOBEKTaMM, B KOTOPBIX HOBOE AT HET0 KadecTBO
OKa3bIBAETCHd IIPEACTABAEHHBIM B TOM UAU UHOU MeEpE.

AHanorugHoe MBI HabAIOIaeEM co CAOBaMHU-
KOHCTHUTYEHTaMHU pPa3AUYHBIX dYacTed pedn: dYeM 0Ooaee
3aME€THO OTKAOHEHHE XapaKTEPUCTUK T€X HUAU HUHBIX CAOB OT
OCHOBHBIX XapaKTEPHUCTHK I3TAAOHHBIX CAOB, TeM 0OoAee OHU
yTpaduBaIlOT KAaAYECTBEHHYIO XapaKTEPUCTUKY U, yOAAIACH
IIOCTEIIEHHO Ha TIepudeprio CBOET0 Kaacca, MOILYyT CO
BpPeMEHEM BBIUTU U3 HETO coBceM. [laabHdsa 30HA rnepudepuu
KaXXOOU 4YacCTH peyu — H3-3a pPas3MbITOCTH IIPHU3HAKOB
KOHCTUTYEHTOB, HaXOOAIIUXCd B 3TOM 30HE, — BBICTYIIAET,
CA€JOBATEABHO, KaK y4YacCTOK, T[€ IIPOUCXOOUT IIOCTOAHHOE
B3aVMOIIPOHUKHOBEHUE PAa3HBbIX KAACCOB CAOB.

[anpHga 30Ha Iepudepruu sgBASIETCd HE €IUHCTBEHHO
BO3MO>XHOM IIOAOCOM COBMEIILIEHUS IIAOCKOCTEeH
B3aUMOAEUCTBYIOIINX KAACCOB. COITPUKOCHOBEHHUE TTOCAETHUX
IIPOUCXOOUT TaK¥KE€ U B 30HAX COCPEOOTOYEHUS E€OUHUII,
OAM3KHUX TII0 CBOUM OCHOBHBIM XapaKTEepPUCTHKaAM K
STAAOHHBIM CAOBaM. Hainmu HaOAIOoeHHd M HCCAEIOBAaHUL
AVHTBUCTOB IIOKa3aAM, YTO KOHCTUTYEHTaM, 3aHUMAIOIIUM
5TU 30HBI, XOTd U B MEHBIIEN CTEIIEHU, YEM KOHCTUTYEHTAM
30HBbI ITepUPEPUHN, TOXKE MHPUCYIIHU MPU3HAKH APYTUX dacTeU
pedYu, HO TaKHe IIPU3HAKU He MIPpUHAIAEeXaT OOBIYHO K
paspgaay CYIIEeCTBEHHBIX, YTO HE MOXKET IIOBA€YL 3a COOOM
H3MEHEeHUEe CYILLTHOCTHOTO craryca e IUHUIIL. dakt
B3aMMOJIEUCTBUL KAAQCCOB B 3TOM CAy4Ya€ OCTAE€TCsd, TEM HE
MEHEE, HEIIPEAOXKHBIM.

B c¢Bg3u co BbIIIECKaA3aHHBIM OCTAHOBHMCS e€Ille Ha
OJJHOM MOMEHTE. BeIpazke€HHOCTBD B KOHCTUTYEHTax
paccMaTpuBaEeMbIX 30H MaKCHUMyMa I[IPU3HAKOB CBOUX
KAAQCCOB B OIIPEOEAEHHOM MEpPE IMPENATCTBYET IMIPAMOMY
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IIEPEXOAY CAOB OOHUX dYacTer pedynm B [Apyrue, HO HE
HCKAIOYAEeT €ro LeAuKoM. KoHBepcus B aHTAUNCKOM S3BIKE
MOXKET CAyKUTH IIPUMEPOM TakKoM TpaHchopMalluu, UTO
criocobHa BTSHYTH B CBOIO cdepy NOpakKTHUYECKU AOOM
KOHCTHUTYEHT KAacca, B TOM YHCAE U SIOEPHBIN.

Bce mnpu3Haku B3aMMOAEUCTBUSA HE3aBUCHMO OT
CTENeHU X PaKTUIECKOM YCTOMYHUBOCTHU, pacCMaTpUBaeMbIe
C TO3UIUN CUHXPOHHUHU, MPEACTAIOT B OOIIEM KaK sIBA€HUE
boaee ycTOWYMBOE, YEM ITU K€ IIPU3HAKU C IMO3UIIUU YUCTO
auaxpoHudeckux. OOWH M TOT K€ MPHU3HAK HAU TIpylIa
IIPU3HAKOB  MOTYT  UHTEPIIpETUpoOBaThbcd KaK  bOoaee
yCTOWYHBBIE B OAHOM OTHOIIEHUH U MEHEE yCTOWYHBLIE B
APYyroM OTHOLIEHUM, YTO IIOAYEPKUBAET MTUAAECKTHYECKYIO
IPOTUBOPEYUBOCTh  YCTOWYHUBOIO/HEYCTOMYUBOrO U  HUX
B3aUMOOOYCAOBA€HHOCTD. IlogTBEpXaeHUe  3TOMYy MBI
HaXOAHUM TaKXKe€ IIPU aHaAn3€ S3bIKOBBIX (PAKTOB, CBI3aHHBIX
C CUHXPOHHBIM COCTOSTHHMEM s3bIKa. Tak, “obMeH” 4actel
pedn  HOPU3SBOAANIMMH  OCHOBaMHM, COIPOBOXKIAIOIIUICA
IIEPEHOCOM pPsaa IIPU3HAKOB KAAaCCa-UCTOYHHUKA B [OpPyrUe
KAACChbl CHUCTEMBI, €CTb HUM YTO HHOE€, KaK IIpeoO0pa3oBaHUE
CYILIECTBEHHOI'O B HECYIIIECTBEHHOE, 0OoAee YCTOWYHBOIO B
MEHEE yCTOMYHBOE, Ha YTO YETKO U OJHO3HAYHO YKa3bIBAET
HEUJEHTUYHOCTD PaHT0BOI'O craryca II€PEHOCHUMBIX
IIPHU3HAKOB B 00IIeY HepapXuu MPU3HAKOB COOTBETCTBYIOIIINX
yactell peun. B To ke BpeMs npuobpeTeHHE IPOU3BOASIIEH
OCHOBOM 4Ye€pe3 TIIOCPEACTBO COEOUHLIOIIETOCA C HEH
OPUEHTHUPOBAaHHOTO adduKca  AEKCHKO-TpaMMaTHYE€CKUX
XapaKTEPUCTUK HOBOIO KAacca 3HaAMEHyeT co0o# pa3BUTHE
Ha OIIpelleAeHHOM “MHOpoaHOM” 6aze 4epT CYHIECTBEHHOTO U
YCTOMYHUBOIO TUIIHYHOTO MMEHHO OAdI TOTO KAacca, KOTOPBIHU
IIPUHSIA JAHHYIO IPOU3BOIAIILYI0O OCHOBY.

dyHKIITMOHAaARHAad 3aBUCHMOCTBH OTpaskaeT Haumboaee
YCTOWYHUBBIE CBA3U MEXAY Pa3AUYHBIMHU MAaTepPUaAbBHBIMHU
aaeHuaMHu. OHa oOHapyskKuBaeT cebsd B TOM, YTO U3MEHEHUs
B OJHUX ABACHUAX, UX CTOPOHAX U CBOMCTBaxX 3aKOHOMEPHO
BAEKYT 3a CcO0Of KOAWYECTBEHHBbIE U3MEHEHHd B JAPYTHUX
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ABAEHUAX, HX CTOPOHAX U CBOUCTBaxX. PyHKIIMOHAABbHAas
3aBUCHUMOCTL BBIpaXKaeTcd B BHUAE 3aKOHOB U OTHOIIIEHUU,
o0AamaroIIUX TOYHOM KOAWYECTBEHHOM OIIPeneA€HHOCTBIO.
KoMrnioHeHTamM d3bIKa B OTAWYHE OT MHOTUX HIBACHUM
dU3nIeCKOor MPUPOALI OOBIYHO HE CBOWCTBEHHBI TOYHBIE
du3ndecKue M KOAMYECTBEHHBIE XapaKTEePUCTUKU, II03TOMY
KOAUYECTBEHHBIE COOTHOIIEHUA MEXAYy HUMU, KaK IIPaBHAO,
TPaAKTYIOTCSd HEe KaK KECTKHE UM CTporue, a Kak
NpuOAU3UTEABHBIE U KoAeOAroluecss. Creruduka s3bIKa,
CA€JOBATEABHO, HE II03BOAMET IIepegaTb B TOYHBIX
BBIPAXKEHUIX U (PopMyAax BCE MEPEXOAbl OJHOTO KOAMYECTBA
B [Opyroe, OAHAKO KaxKAbIA H3BIK pacrosaraeT @QarkTaMmu,
HEABYCMBICA€HHO YKa3bIBAIOIIIUMU Ha HAaAWUYHUE B HEM TaKUX
nepexomoB. Tak, BhIIEAEHHUE U3 COCTaBa T€X HAU UHBIX YacTel
pedun u QopMHUpoOBaHME Ha UX 0aze sapa KOHCTHUTYEHTOB
HOBBIX AEKCHKO-TPaMMaTHU4YECKUX KAACCOB UMEIOT CBOUM
PE3YABTATOM YMEHBIIIEHHUE YHCAA CAOBECHBIX €OUHUILL,
IIPEeACTAaBACHHBIX B 4aCTHU PE€YU — T€HETUYECKOM HCTOYHUKE,
U yBeAMdeHMEe OOIIero KoAM4YecTBa 4YacTel pedu B paMKax
BCEH CHCTEMBI KAaccoB. [IpumobpeTeHHE CAOBOM KaKOM-AUOO
YacTH PeYd HOBBIX IIPU3HAKOB, BBI3BAHHOE OCOOBIMU
YCAOBUSIMH €TI0 YIIOTpeOAeHUS, BeleT K 0CAaOAEHUIO CBs3eH
3TOT'0 CAOBA C IOPOM CBOETO KAacca.

Pacniang daekcuu (ompollleHHue) B aHTAMMCKOM SI3BIKE
CPEOHEAHTAUNCKOIO IIepUoAga CBUIOETEABCTBYET O TECHOU
CBA3U U B3aUMOOOYCAOBAEHHOCTH MOP(OAOTHU U CHHTAKCHCA
U 0 3aMETHOM YBEAUYEHUU KOHCTPYKTUBHOU 151
UHAEHTUPUIUPYIOIEH 3HAYUMOCTHU MOPsSAKa CAOB. [IpuMepshl
TaKOM COOTHOCHMOCTH 3HAMEHYIOT O TOM, YTO “S3BIK UyTKO
pearupyeTr Ha AIOOble KOAUYECTBEHHBbIE CIABUTU BHYTPHU HETO,
IIPOTUBOIIOCTABAIL TEHOECHIIUAM OIHOTO IIAQHAa
KOHTPTEHAEHIIUNU aHAAOTHUYHOI'0 UAU HECKOABKO WHOIO I1AAHA,
4YTO TIIO3BOASIET TOBOPUTH O CYILIECTBOBAHUU B S3bIKE
YHKIIMOHAABHONM 3aBUCHMOCTU 3AEMEHTOB, ITPOSBASIONIEH

cebsi, mpaBaa, OJaseKOo He BCerga B CTPOro KAACCHUYECKHUX
dopmax”[19].
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HNTak, mIpu pacCMOTPEHHU HUBAECHHS TpaMMaTUYIECKOU
OMOHHMMHUH IIPpHAATQTEABHBIX U  HaApe4Yyud C IIO3UIUH
CEMaHTHUKHU, COBEPIIEHHO O4YE€BUHO, YTO Hauboaee TeCHbIE
CEMaAHTHYECKHUE KOHTAKTBbI, CKAQbIBaIOIMECd Ha II0YBE
eIUHCTBa KaTerOpHaAbHONU CEMaHTHUYEeCKOH 0a3bl, BOSHUKAIOT
y  IIpUAAraTEABHOT'O C  KAUEeCTBEHHBIMH  HapPEYUdMU,
obpa3yeMbIMH B OOABIIMHCTBE CBOEM HEIOCPEICTBEHHO OT
Ka4eCTBEHHBIX IIpUAaraTeAbHbBIX. OOIIHOCTh CEMAHTHUYECKOTO
OCHOBaHUd, OECCIIOpHO CYIIECTByIOIllasd B [JaHHOM CAydYae,
3aCTaBAdET HEKOTOPBIX AVHTBHUCTOB, B YaCTHOCTHU
A. 1. CMUPHHUIIKOTO [24-26], KPUTHUYECKU OIIEHUTD
TPAOUIIMOHHOE pa3gEA€HUE Ka4YeCTBEHHBIX IIpHUAAraTeAbHBIX
U HaApPE4Yui II0 pa3HBIM AEKCHUKO-TPaMMAaTH4YECKHUM KAaaccaM
CAOB U BBICKAa3aTh MBICAb O IIEA€COOOPA3HOCTU UX OTHECEHUS
K €OUHHIlaM OOHOM MW TOM XKe 4YacTu peuyun —
IIpHUAAraTeAbBHOMY.

CeMaHTHYECKOE TOXKIECTBO pPacCMaTPHUBAEMBbIX TPYIIII
CAOB HE€ HCKAIOYAET U 3aMETHBIX Pa3AUdYUUN MEXAY HUMU:
KadeCTBEHHbIE IIpHAaraTeAbHbIE BCerja o003Ha4YaroT IMPU3HaAK
IpeaMeTa, KaQ4ECTBEHHBIE K€ Hapeyud - IIPU3HAK AEUCTBUL
UAU IIPU3HAK IIPU3HAKa U HAMHOI'O PEXKe IIPU3HAaK IIpeaMeTa.

HuBeaupoBaHue MOPJPOAOTHYECKUX Pa3AUdIUN MEXKIY
I[IpUAaraTeAbHbBIM M HapEeYueM, HaxXOMOSAIIUMCHA Ha CTbhIKE
U3MEHIEMBbIX U HEU3MEHHAEMBIX KAACCOB, TaK X€ KaK U
paclIIupeHUEe COCTaBa HEU3MEHIEMbIX KOHCTUTYEHTOB BHYTPU
qyacTed pedu, (PopMasbHO OTHOCHMBIX K H3MEHSEMBIM, HE
MOXKET HE€ CIIOCOOCTBOBATH MOP(OAOTHYECKOMY COAMIKEHHUIO
obemnx paccMaTpuBaeMbIX TPyIIII U 1%0;4
B3aMMOIIPOHUKHOBEHUIO.

Ha Ham B3ragna, H3HaA4YaAbHO, B [APEBHEAHTAUNMCKOM
d3bIKe (PYHKIIUI0O KA4YeCTBEHHBIX HapPeYUM  BBIMIOAHSIAU
IpuAaraTeAbHblE (2 KOHKpPETHO, QopMa TBOPUTEABHOTO
rnajeska € IUHCTBEHHOTO qyucaa CPEOHETO pona
OpUAaTaTEABHBIX), U AWIIb B [JaAbHEHIIEM 3TH Hapedud
opOopMUAUCHL B  OTIOEABHBIM  Kaacc. Bos3pacranue B
CpeaIHEaHTAUNUCKUN MEPHOI POAM Hapedyuil Ha -ly cBd3aHO C
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TE€M, YTO HApPEUHUs U IIpHUAaraTeAbHbIE COBIIaaAU 110 popMe, U
UX Pa3feA€HHUS TOABKO II0 UX CHHTAKCH4YeCKOM (PYHKIIUHU y3Ke
He xBaTaao [AAd 3¢PdekTuBHON audgepeHIuaium 3TUX
KAaCCOB cAOB. [loaToMy, B CBSI3U C TE€M, YTO SI3bIK SIBASIETCH
CaMOPETYAUPYIOIIENCA CHCTEMOM, YYyTKO pPEarupyrollei Ha
AIOOBbIEe KOAWYECTBEHHBIE CABUTH BHYTPHU HEro, Ha IepeaHuH
IAQH  BBIINIAM  Hapeywud, obpasyemble IIOCPEACTBOM
IpubaBA€HUS K OCHOBE IIpHAaraTeAbHBIX cyddukca -ly, B
Ka4eCTBE KOHTPTEHAEHIMHU CYLIECTBOBAHHUIO B AHTAUNCKOM
A3bIKE TpaMMaTH4YE€CKOM OMOHHMHMH [IpPHAATATEABHBIX WU
Hape4yui.

jIBAEHHME XK€  CyLIEeCTBOBaHHS B  COBPEMEHHOM
AHTAUNCKOM 43BIKE IIapPAAAEABHBIX BAapPUAHTOB HAapE4Yuu
IIOAHOCTBIO COBHAAIOIMUX II0 POPME€ C IIpUAATATEABHBIM U
obpasyroimxcd MOpu IIoMoIM IIpubaBA€HUs K OCHOBE
cyipdukca -ly oOBSICHAETCH TEM, YTO B IMPOIIECCE Pa3BUTUL
d3bIKa  [POH30IlIAA  CMBICAOBAS U CTHAHUCTHYECKAS
audpdeperraliug 3TUX HAPEdYUM, TO €CTh 3TU MIapasA€AbHBIE
dopmbl Hapedyuil UMEIOT pa3Hble 3HAUYEHUS UAU IPUHAAEXKAT
K pPa3HbIM CTHAUCTHYECKHM perucrpaMm (CM. CAOBapHBbIE
cratpy). Hekoropnie Hapeuuns Ha -ly, Haupumep cleanly u
deadly coBceM HE€ COOTHOCSTCHA HU C IIpUAATraTEAbHBIM HHU C
Hape4yrueM OMOHMMUYHOMN Maphl, TaK KaK IIPOU3O0LIAW OHHU OT
APYTHUX IIpUAAraTeAbHBIX: COOTB. cleanly u deadly.

Huske MBI OpPUBOAUM  CBOAHYIO  Tabauiryy A.l
CTQTUCTUYECKOIO0 aHaAW3a YaCTOTHOCTH OMOHHMMMYHBIX IIap
IIpUAATraTEeABHBIX M Hapeduid, a TakKxKe MapasA€AbHBIX (hpopM
Hapeuuit Ha -ly. CTaTucTUyecKUii aHaanu3 ObIA IPOBEIEH IIO
10-Tu  AWTEpPATYPHBIM  [OPOU3BEAECHUAM  AHTAOSI3BIYHBIX
aBTOpPOB. M3 TabAHIIBI CAEOyET, YUTO IlapasA€AbHBbIE (POPMBI
Hapeuyuit Ha -ly cocTaBAgIOT B OOABIIMHCTBE CAy4YaeB
MEHBIIIYIO OAIO0, Y€M Hapedus, COBIaJarolue 1o dopme C
IIpUuAaraTeAbHBIMH. B pdame caydyaeB HaUOOABIIHE KOHTPACT
MeXKIy IPOILIEHTOM yHoTpebAeHUsT Hapedui, rpaMMaTHYIeCKHUX
OMOHHUMOB IIpHAAQraTEABHBIX U IIPOLIEHTOM VIIOTPeOAeHUM
Hapeuyuidl, mnapasseAbHbIX @QopM Ha -ly HabaogaeTcs B
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OUaAOTHYECKOM peur. B 3ToM cAydyae MBI HMeEeM [EA0 C
pPa3sHbBIMHU CTHAUCTUYECKHMH BapUaHTaMU Hapedyud Harp.:
close - closely, direct - directly, quick - quickly. B ocTaabHBIX
CAydasix MBI CTaAKHBaeMCs C CUTyanued, Korja HCKOHHO
aHTAUMCKHE  Hapedusd, CcoBIlagamlnue 1o dQopMe C
IpruAaraTeAbHbIMU, OKa3bIBalOTCS CHUABHEE CBOUX
rIapasr€AbHBIX dopm, 06pa3o0BaHHBIX IIOCPENCTBOM
IpubdaBA€eHUs K OCHOBe IIpHAaratTeabHoro cydpdukca -ly.
[TpencraBasieTCSd, YTO IPHUYHUHON 3TOTO ABASETCS TO, YTO 3THU
Hapedyusi-OMOHUMBI, Oyay4du Ooaee OApeBHUMU, HMEIOT Ooaee
CUABHYIO “Ban€HTHOCTBIO” B IIAaHe yIoTpeOAeHHus, B
pe3yAabTaTe 4Yero UM VyIaAOoCh “3ape3epBHpoOBaTh’ Hauboasee
yIIOTpeOUTEARHBIE 3HAUEHUS.

BeiBOoaABI

1. I'pammaTuueckad OMOHUMUA — ABAEHUE,
HEIOCPEACTBEHHO BBITEKAIOIlee U3 (pakKTa HEU30MOPPHOCTHU
IIAQHA BBIPAXKEHULI U ITAQHA COAEPIKAHUMI.

[Ionarue aCUMMETPHUH, HUMMaHEHTHO I[IPUCYILIEN
A3bIKOBBIM 3HaKaM, PAaCKpPBIBAETCS B ABYX pdaaxX SIBACHUMU,
TECHO CBsS3aHHBIX MeXIy coboii: 1) KadecTBeHHad
aACUMMETPHs - HECOOTBETCTBHs, KOTOpPhle HaOAIOAAIOTCH
MEXy CTOPOHaAMHU 3HaKa, HECMOTPS Ha HUX HEPACTOPKUMOE
€IUHCTBO; 2) KOAWMYECTBEHHAad aCHMMETPHH, BO3MOXKHad B
CHUAY  HU3BECTHOU AaBTOHOMHOCTH CTOPOH 3HAKOB WU
JEeTEPMUHUPOBaHHAsI 3KCTPAAMHTBUCTHYECKUMU (paKTOpaMU,
OHa IIPOSBASIETCA B OTCYTCTBUU OOHO3HAYHBLIX COOTBETCTBUM
MEXAY COCTaABA4IOIIIUMHU OBYX MHOIXKECTB, MIPEACTABAAIOIIUX
COBOKYVIIHBIN IIOTEHIMAA €CTECTBEHHOTO 3bIKa; PEAAU3YETCH

KOAUYECTBEHHA acCuUMMeETPUd B BUE ABYX
IIPOTUBOIIOAOXKHBIX (PEHOMEHOB — MHOTO3HA4YHOCTH U
CHUHOHUMUHU.

2. I'pammaTnyeckad OMOHUMUS — 3TO 3aKOHOMEPHBIMN

PE3YABTAT PA3BUTHUM SI3bIKA.
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3. I'pammarudyeckad OMOHHMUS IIpHUAAQraTEABHBIX U
HApEe4YUui aHTAUNMCKOIO g3blKa — PE3YAbBTAT B3aUMOAEHUCTBULA
1M B3aUMOIIPOHUKHOBEHHA  Pa3AWYHBIX  4YacTed  pedu
(KOHKpPETHO IMpHAAraTEABHOI'O U HapEe4us).
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CraackuBaHHE MOPQOAOTHYECKUX Pa3AHYUN  MEXKIY
IpUAaraTeAbHBIM UM HapedyuheM, HaxXOASIIHUMCS Ha CTBhIKe
U3MEHSIEMBIX U HEU3MEHdeMbIX KAACCOB, TaK € KaK U
pacHIupeEHHE COCTaBa HEM3MEHSIEMBIX COCTABALIOIINX BHYTPU
yacTteld pedu, POpMasbHO OTHOCHUMBIX K HN3MEHSEMBIM, HE
MOXKET He€ CIIOCOOCTBOBATH MOP(OAOTHYECKOMY COAUIKEHUIO
obeux paccMaTpuBaeMbIX TPYIIII U UXx
B3aUMOIPOHUKHOBEHUIO.

Tabruya A. 1.
CraTucTu4ecKuii aHAJIM3 YACTOTHOCTH OMOHUMHUYHBIX AP NMPWIAraTeJIbHbIX U
HapeuyMii B aHTJINICKOM SI3bIKe
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